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Fod Mheòir:An Fhìdeag Albannach
le Fran Gray 

Taoitear airson fìor luchd-tòiseachaidh 

 
An robh thu riamh ag ràdh riut fhèin gun còrdadh e riut ionnsramaid ciùil a chluich ach, aig an aon 

àm, a’ smaoineachadh nach biodh sin idir comasach dhut? Ma bha, seo do chothrom dearbhadh 

dhut fhèin gu bheil e comasach dhut! 

 

• A thaobh cosgais, meud, cuideam, raon notaichean agus an seòrsa ciùil a chluicheas i, chan 

fhaigh thu nas fheàrr na an fhìdeag. 

• Thèid an fhìdeag, gun dragh, nad phòcaid ’s cha bhi fios aig duine gu bheil i agad –  mar sin 

cha bhi thu a’ faireachdainn nàrach ga giùlan mun cuairt! 

• An-diugh, chì thu luchd-ciùil proifeiseanta agus saor-thoileach a’ cluich na fìdeig ann an 

còmhlain-ciùil thraidiseanta agus tha sin a’ dearbhadh gu bheil sean is òg measail oirre. 

• Leis an leabhar seo, faodaidh tu ionnsachadh mar a leughas tu ceòl, no faodaidh tu fuinn 

ionnsachadh le bhith a’ cleachdadh àireamhan (no an dà chuid!) 'S e rud ùr mun leabhar seo gu 

bheil an dà chuid taobh ri taobh air an duilleig. Tha a’ chairt-chleith na rud ùr cuideachd.  Ro thric 

bidh sgoilearan a’ coinneachadh ri cus fiosrachaidh air duilleig. Falaichidh a’ chairt-chleith na 

rudan nach fheum thu fhaicinn aig àm àraid. (Ach faodaidh sùilean geura a bhith a’ coimeas an dà 

sheòrsa notaireachd ma thogras iad!) Ann an ùine ghoirid bidh thu air chomas puirt shìmplidh a 

chluich. 

• Tha an dòigh anns a bheil an cliath-notaireachd àbhaisteach agus an clàr-notaireachd (leis 

na h-àireamhan) air an cur taobh ri taobh ga dhèanamh furasta an ceòl a thogail na bhìdeagan 

beaga. Tha gach loidhne air a dealbh gu cùramach gus gun gabh i a leughadh agus a                         

h-ionnsachadh mar earrainn. Tha na fuinn air an taghadh is air an cur an òrdugh gu cùramach 

cuideachd gus gum bi an cùrsa a’ fàs nas dorra beag air bheag. Mar sin, tha e air a mholadh 

gun obraich thu tron leabhar duilleag air dhuilleig.  

 

Ma chumas tu ris agus ma bhios tu a’ cluich gu cunbhalach, bidh thu air chomas stoidhle 

sam bith de cheòl a chluich.

Chan fheum thu càil ach. . .

• beagan tìde gach latha, agus mòran sunnd airson cluich . . . 

• a bhith air chomas cunntas gu 6 . . . 

• 6 meuran (3 air gach làimh) . . . 

• a bhith air chomas anail a thoirt a-steach agus a leigeil a-mach! 

Tòis ich leis an fhìdeig d

’S i an fhìdeag D as trice a bhios daoine a’ cluich. Leugh romhad agus tuigidh tu carson. 

An dòchas gun còrd e riut!    

Fran Gray  
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Fiosrachadh feumail
mus tòis ich thu

1. Facal mu ghleus 

Tha 29.5cm san fhìdeig D bho beul gu bonn. Seo an fhìdeag as fheàrr airson tòiseachadh oirre. Tha  

i a’ cluich ann an gleus D. * 

 

Ach, gabhaidh fonn sam bith a chluicheas tu air an fhìdeig D a chluich air fìdeig sam bith eile. 

Mar as giorra an fhìdeag ’s ann as àirde a gleus, agus mar as fhaide an fhìdeag ’s ann as ìsle a 

gleus. Nam biodh tu airson port a chluich ann an C an àite D (aon nota nas ìsle) b’ e an dòigh a   

b’ fhasa sin a dhèanamh a dhol a-mach is fìdeag C a cheannach! 

Ach tha e feumail fios a bhith agad gun cluich an fhìdeag D, gun mhòran dragh, ann an gleusan 

càirdeach, leithid G, A, B mìnear agus E mìnear. Sin na gleusan as cumanta ann an ceòl 

traidiseanta na h-Alba, ’s dòcha air sgàth ’s gur e G, D, A agus E gleusan nan teudan fosgailte air 

an fhidhill. Seo agad aon de na prìomh adhbharan an fhìdeag D a mholadh airson toiseach 

tòiseachaidh.     

 

2. Mar a cleachdas tu a’ chairt-chleith 

Theirig gu cùl an leabhair agus geàrr air an loidhne dhotagaich airson an duilleag mu dheireadh 

(43) a thoirt às. Paisg i mun loidhne sa mheadhan. Cuir glaodh air an taobh bhàn, paisg i a-rithist 

agus steig an dà leth ri chèile. Seo do chairt-chleith.

Nuair a thòisicheas tu air port ùr a chluich air duilleig ùir, chì thu gu bheil an duilleag uaireannan 

air a roinn na dà leth le loidhne bho a mullach gu a bonn. An toiseach, cleachd do chairt-chleith 

airson an taobh deas fhalach. Chan fhaic thu an uair sin ach dìreach na bogsaichean leis na         

h-àireamhan. Is e clàr-notaireachd** a chanas sinn ri seo. Tha na h-àireamhan ag innse mar a 

chluicheas tu na notaichean agus tha na bogsaichean ag innse dè cho fada ’s a mhaireas na 

notaichean.  

Nuair a tha thu glè chinnteach gun urrainn dhut an taobh seo a chluich, gluais do chairt-chleith 

chun an taoibh chlì. Chan fhaic thu an uair sin ach an ceòl sgrìobhte ann an notaichean anns an 

dòigh ris an can sinn cliath-notaireachd. Tha còig loidhnichean ag innse dhut dè an nota a tha 

thu a’ cluich agus tha cumadh agus dath na nota ag innse dhut dè cho fada ’s a mhaireas i. 
Feuch an tèid agad air an aon cheòl a chluich a’ cleachdadh na notaireachd seo.*** 

Tha a h-uile càil a bhuineas don dà notaireachd a’ ruith tarsainn na duilleig — chan eil e idir 

air a roinn na dhà leth. 

 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  *Na gabh dragh mura bheil thu cinnteach dè tha “gleus” a’ ciallachadh. Thèid sin a mhìneachadh dhut a-rithist. 

** Ionnsaichidh clasaichean de sgoilearan le measgachadh chomasan mar a chluicheas iad le bhith gan teagasg leis an notaireachd 
seo. Mar as trice, bidh clann glè òg air chomas àireamhan is rannan-àireamhan ionnsachadh mus ionnsaich iad litrichean is faclan. 

***Is toigh leis a’ chuid mhòir de sgoilearan a bhith a’ coimeas an dà sheòrsa notaireachd. Tha luchd-ciùil air feadh an            
t-saoghail air a bhith a’ cleachdadh cliath-notaireachd airson linntean. Tha mòran dhòighean air an cleachdadh an-diugh 
airson ceòl a sgrìobhadh — agus is e dòigh mhath a tha ann an dòigh sam bith a dh’ionnsaicheas do dhaoine mar a chluicheas 
iad le misneachd. Ach, air a’ cheann thall, bidh a’ mhòr-chuid airson “notaichean dòigheil” a leughadh. 
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A’ cur eòlas air an fhìdeig agad

’S e ionnsramaid ciùil fìor shìmplidh a th’ anns an fhìdeig, agus tha i uabhasach saor ri cumail 

suas. Cha bhi agad ri ribheid no teud a cheannach, no ri pàigheadh airson a gleusadh.  

Chan eil pìos sam bith dhith a’ gluasad agus mar sin cha bhi feum aice air a càradh. Chan fheum thu ach       

a nighe gu tric airson a beul a chumail glan agus a suathadh le clobhd airson a cumail gleansach. 

 

1. Canaidh sinn beul ris a’ cheann a bhios tu a’ cur nad bheul!

2.  Canaidh sinn an uinneag dhraoidheil ris a’ phìos a bhios a’ toirt fuaim na fideig dhuinn        

(’S e ‘fipple’ an t-ainm spaideil a th’ air sa Bheurla.)  

 !

Cha bu chòir do bheul na fìdeig a bhith a’ suathadh nad fhiaclan. Ma bhitheas, brisidh am plastaig ri 

tìde! Dìreach cùm a beul eadar do bhilean agus sèid gu h-aotrom, socair.

3. Bheir na tuill notaichean le pitsichean eadar-dhealaichte dhut. Tha gach toll air ainmeachadh le àireimh 

eadar 1 agus 6.

Tha Toll 1 aig a’ mhullach – am fear as fhaisge air beul na fìdeig. Tha Toll 6 aig a bonn.  

A’ meurachadh na fìdeig 

Nuair a bhios tu a’ cluich na fìdeig, cleachd do làmh chlì air na tuill 1 - 3, an fheadhainn as fhaisge air           

a’ mhullach, agus do làmh dheas air tuill 4 – 6. 

Tha ionnsramaidean gaoithe air an dèanamh airson an cluich leis an làimh chlì aig a’ mhulllach agus, mar sin, bu 

chòir tòiseachadh leis a’ chleachadadh sin, eadhon ged a bhiodh e comasach an fhìdeag a chluich air rathad eile. 
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Nota 0 Nota C#

(Seall air td 41 is tuigidh tu  

carson is e C bhiorach a chanas 

sinn rithe).

Airson an nota seo a chluich sèid an fhìdeag agus na sia tuill fosgailte —  gun mheur air gin! Furasta! 

Tòisich gach nota le fuaim ‘t’ socair le bàrr do theanga air cùl d’ fhiaclan.

Mar sin bidh fuaim gach nota nas pongaile agus mòran nas proifeiseanta. 

Bho seo a-mach, cuimhnich: sèid gu socair agus teangaich gach nota.

Cluich –  0 0 0 0

Falaich an taobh seo den duilleig  
a-nis agus coimhead air mar a nochdas   
nota 0 ann an cliath-notaireachd (cliath le  
còig loidhnichean). 

Cluich 

Nota 1 Nota B

Càr poilis! Càr poilis!
Cluich Cluich

0 1 0 1
nì  -  neò          nì  -  neò

A-nis falaich an taobh seo den          
duilleig, agus feuch an cluich thu  
‘Càr poilis’ a’ leughadh nan notaichean  
ann an cliath-notaireachd. 7

Play



Buillean agus Bàraichean 
ff aa ll aa ii cc hh tt aa oo bb hh dd ee aa ss nn aa dd uu ii ll ll ee ii gg ll ee dd oo cc hh aa ii rr tt -- cc hh ll ee ii tt hh aa nn tt oo ii ss ee aa cc hh

Clàr-notaireachd 
Leugh na bogsaichean bho chlì gu deas. Tha  
gach bogsa co-ionann ri aon bhuille.
Ma tha àireamh ann am bogsa, feumaidh tu an nota 

sin a chluich fad aon bhuille. (Smaoinich air buille 
thìmeil mar bhuille cridhe.)

0 0 0 0

0 0 1 1

0 1 0 1

0 1 0 0

Ma tha na bogsaichean ann an seataichean de cheithir, 
canaidh sinn gu bheil ceithir buillean anns gach bàr.
Bidh bàr-loidhne throm eadar gach bàr agus bàr-
loidhne dhùbailte aig an deireadh. 
Tha ceithir bàraichean sa phort seo, agus tha ceithir 
buillean anns gach bàr.

Cliath-notaireachd 
Leugh na notaichean bho chlì gu deas.

Tha gach croitseat  co-ionann ri  

 aon bhuille. (Smaoinich air buille thìmeil  

 mar bhuille cridhe.) 

Anns a’ phort seo tha ceithir notaichean aon-bhuille 
(croitseatan) anns gach bàr. Tha bàr-loidhne eadar 
gach bàr agus bàr-loidhne dhùbailte aig an deireadh. 
Tha ceithir bàraichean sa phort seo, agus tha ceithir 
buillean anns gach bàr.

Nota 2 Nota A

Cùm meur 1 air toll 1. A-nis cuir meur 2 air toll 2. 

An robh fios agad nach eil ach 7 litrichean anns an aibidil-chiùil? A, B, C, D, E, F, G 

Chan eil a leithid de rud ann ri nota P no nota Z! 
 

Cluich a-rithist agus a-rithist:           Cluich a-rithist agus a-rithist:   

0 0 0 0 1 1 1 1
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TT ààllaaddhh
©Fran Gray

 
Ma tha àireamh sa bhogsa, smaoinich “do” Smaoinich “do”

Ma tha bogsa falamh smaoinich “dad” agus na cliuch dad. Smaoinich “dad” agus na cliuch dad. 

Cluich gu mall, rèidh. Cluich gu mall, rèidh. 

0 0 1 1

do   do   do   do 

 

0 1 0
do   do   do   dad         dad 

0 0 1 1

0 1 2

BBhh aa uu aa nn aa ii gg MM àà ii rr ii
Cluich A agus an uair sin B gun stad. 

 A   A

0 1 2 1

0 0 0

1 1 1

0 0 0

B B

0 1 2 1

0 0 0 0

1 1 0 1

2

9

do do do do

do do do don't
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Nota 3 Nota G

-

Smaoinich ‘cùm.’

Cùm an nota sa bhogsa roimhe sin  agus  or                            (minim) Tha minim 

dèan i aon bhuille nas fhaide.   Th              a’maireachdainn 2 bhuille.

Smaoinich ‘do, cùm’.

Cluich gu mall: Cluich gu mall:

do    do    do  cùm  do   do   do  cùm

Port mèarrsaidh Erlend
©Fran Gray 

Cluich A B C D gun stad

0 - - -

do,  cùm, cùm, cùm do,  cùm, cùm, cùm Semibrìbh 

Tha an nota seo a’ maireachdainn 4 buillean.                   Tha an nota seo a’ maireachdainn 4 buillean. 

A

1 1 1 1 1 2 3 -

2 2 3 2 1 - - -

B

1 1 1 1 1 2 3 -

2 2 2 1 2 - - -

C

3 3 3 3 1 2 3 -

3 3 3 3 1 2 3 -

D

1 1 1 1 1 2 3 -

2 2 1 2 3 - - -
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1 2 3 - 1 2 3 -

G
A

Em

Am D7 G

GB B7 Em

A7 D

GC G7

C A7

GD B7 Em

A7 D7 G

dodo do cùm do do cùm



Nota 4 Nota F#

Cluich                  Cluich 

 

1 2 3 4

Nota 5 Nota E

Cluich                  Cluich 

 

1 2 3 4 5

Nota 6 Nota d

Cluich                  Cluich  

 

1 2 3 4 5 6
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Priobadh, priobadh, rionnag bheag

6 6 2 2 1 1 2 -

3 3 4 4 5 5 6 -

2 2 3 3 4 4 5 -

2 2 3 3 4 4 5 -

6 6 2 2 1 1 2 -

3 3 4 4 5 5 6 -

Katie Bairdie
Sa phort seo tha 3 buillean anns gach bàr.

Seo nota 3-buillean : 
!

1 - -
do cùm cùm 

Cluich an nota fad 3 buillean. 

 

2 - 1 2 - 3

4 - 3 2 - -
do cùm cùm 

5 - 4 3 - 4

5 - 4 3 - -

2 - 1 2 - 3

4 - 3 2 - -

6 - - 4 - 6

5 - - 6 - -

Sa phort seo tha 3 buillean anns gach bàr.

Seo nota 3-buillean : 

’S e minim dotagach a th’ innte 

Cluich an nota fad 3 buillean.       do cùm cùm 

do cùm cùm 
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D

A7 D

do cùm cùm



Còrd-briste  
Lorg dithis charaidean is cluichibh nota an duine.       

A’ chiad duine nota 6 (D)    

An dàrna duine nota 4 (F#)  

An treas duine nota 2 (A) 
Ma chluichear na notaichean aig an aon àm, cluinnidh tu còrd, agus bu chòir dha a bhith glè bhinn. 

(Cluich notaichean 6, 5 agus 4 (D, E agus F#) aig an aon àm agus chan eil am fuaim cho tlachdmhor!           

Cha dèan na trì notaichean sin còrd math idir. Tha iad a’ dèanamh fuaim ris an can sinn eas-sheirm.

A-nis cluich notaichean 6, 4 agus 2 (D, F# agus A), chan ann aig an aon àm ach às dèidh a chèile. A’ dèanamh 

sin, tha thu a’ cluich còrd-briste no arpeggio. Leat fhèin, chan urrainn dhut còrd a chluich air an fhìdeig 

ach thèid agad air còrd-briste a chluich bhon a tha na notaichean a’ tighinn às dèidh a chèile. 

Tha e glè dhoirbh dà mheòir a thogail aig an aon àm no an cur sìos aig an aon àm.                                      

Airson fàs nas fheàrr air sin a dhèanamh, cluich na ceithir pìosan seo a-rithist is a-rithist: 

 

6 4 2 - 6 4 2 -

2 4 6 - 2 4 6 -

6 4 2 4 6 4 2 -

2 4 6 4 2 4 6 -

Cluinnear an còrd-briste seo ann an iomadh port. Seo aonan aca. 

An còineachan
(traidiseanta) 

Tha 3 buillean anns gach bàr  Tha 3 buillean anns gach bàr 

6 - 6 4 - 4

2 - 2 4 - -
do, cùm   cùm         

2 - 2 4 - -

2 - 4 5 - -

6 - 6 4 - 4

2 - 2 4 - -

6 - 6 5 - 4

5 - 5 6 - -
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Notaichean nas giorra

Tha dhà-ann-am-bogsa a’ ciallachadh gum feum 

thu an dà nota a chluich an taobh a-staigh aon 

bhuille. Feumaidh tu na notaichean sin a chluich 

dà thuras nas luaithe na nota 1-bhuille. Is e 

notaichean leth-bhuille a th’ annta. 

 

Smaoinich ‘do’ airson nota 1-bhuille. 

Smaoinich ‘dabba’ airson dà nota leth-bhuille. 
 
Cluich – 

 
1 1 1 1 1

Cuimhnich 

do do dabba do

1 1 1 1 2 2 2 2 2

3 3 3 2 2 2 1 1 2 2 3 -

(do cùm) 

3 2 3 2 1 2 1 2 3 3 3 3 3 -

2 chuèbhear 
Cluich an dà nota seo an taobh a-staigh 

aon bhuille.

Tha iad dà thuras nas luaithe na nota 1-bhuille. 

Is e notaichean leth-bhuille a th’ annta. 

 

Smaoinich ‘do’ airson nota 1-bhuille. 

Smaoinich ‘dabba’ airson dà nota leth-bhuille. 
 

Cluich - 

 

Cuimhnich:  do   do      dabba     do 

 

.

Cuimhnich:  `do, cùm’ airson minim. 

 

The wee yin’s waltz
© Ian Lowthian 

Chan eil am port seo a’ tòiseachadh air a’ bhuille làidir (buille 1). Tha e a’  tòiseachadh air suas-bhuille ron 

bhàr-loidhne – an treas buille ann am bloigh de bhàr. Coimhead air deireadh a’ phuirt is chì thu am bloigh eile 

den bhàr! Chan eil càil a dhìth sa phort.  ’S e anacrusis a chanar ri tòiseachadh mar seo air suas-bhuille. 

 

’S e snaim a chanar ris an loidhne          

lùbte seo. Tha i a’ ceangal an dà nota ri chèile agus        

a’ dèanamh aonan mhòr dhiubh. 

 

Tha snaim a’ dèanamh aon nota 6- 

 buillean den dà nota seo! 

 
A A

65 4 2 2 12 4 -

5 6 5 4 -

65 4 2 2 1 2 4

5 - - - -
do, cùm, cùm, cùm, cùm 
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do do dabba do do do dabba do

(do, hold.)(do cùm)

D

Gm D

A7

do, cùm, cùm, cùm, cùm



The wee yin’s waltz… a’ leantainn
© Ian Lowthian 

 

B B

65 4 2 2 12 4 -

5 6 5 4 -

65 4 2 2 5 4 4

6 - - - - -

C C

2 1 1 2 - -

2 1 1 2 -

65 4 2 2 1 2 4

5 - - - -

D D

65 4 2 2 12 4 -

5 6 5 4 -

65 4 2 2 5 4 4

6 - - - -
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Nota Àrd Nota Àrd 

6 (6’) D (d’)

Tha dà dhòigh air an nota seo a chluich:                                              

1.  Cuir sìos na sia meuran, a’ dùnadh nan toll gu lèir. Sèid beagan nas làidire na an àbhaist.

Cluinnidh tu nota nas àirde. 
 

’S  e dreach nas àirde a th’ ann         ’S e dreach nas àirde a th’ ann                                 

de nota 6.         de nota 6.  

Sgrìobhaidh sinn i mar  6'.       Sgrìobhaidh sinn i mar  6'.                      

 

2.  Tog meur aon. Sèid beagan nas làidire na shèideadh tu airson nota 6 (D).   

Gheibh thu nota 6' (D'), mar a fhuair thu gu h-àrd, ach bidh i nas pongaile agus nas fheàrr a thaobh gleus. 

 
Cleachd an dàrna dòigh seo air 6' (D') a chluich, gach uair as urrainn dhut, ach feuch an dà dhòigh anns an eacarsaich seo. 

 

6 6’ 6 6’ 6 6’ 6 -

’S e sreath de notaichean a tha a’ dol suas no sìos, ceum air cheum, a tha ann an sgèile.

Tha an sgèile seo, an sgèile D màidsear, a’ tòiseachadh agus a’ crìochnachadh air an nota D (6). 

Faodaidh tu a-nis an sgèile D màidsear      Faodaidh tu a-nis an sgèile D màidsear  

a chluich. (a’ dol suas)       a chluich. (a’ dol suas) 

 

6 5 4 3 2 1 0 6’

An rud a thèid suas thig e a-nuas!      An rud a thèid suas thig e a-nuas! 
 

6’ 0 1 2 3 4 5 6

Faodaidh tu a-nis nota eile a chur ris a’ chòrd-bhriste agad. (Faic td 13) 

 
6 4 2 6’ 2 4 6 - -

16 



Caol Muile
A

A

22 2 4 2 2 -

22 1 2 4 2 -

22 1 2 1 6’ 6’

4 5 - - - -

AIR NEO  

B B

65 4 4 4 4 -

5 6 6 6 6 -

65 4 2 4 5 -

5 6 - - - -

AIRSON  

6’      D’ 
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A’ ceangal
Gu ruige seo tha thu air a bhith a’ teangachadh gach nota. Tha seo gan dèanamh nas pongaile.  Ach, 
nuair a bhios sinn a’ bruidhinn, no a’ seinn, cha bhi sinn idir a’ cur toiseach làidir, pongail, air gach 
facal. Bidh faclan a’ ruith ri chèile ann an dòigh nàdarrach, rèidh, mar gum biodh iad air an ceangal ri 
chèile. Ach ma bhios facal àraid cudromach, bidh sinn ga fhuaimneachadh nas pongaile na càch. 

Nuair a bhios daoine sgìth, bidh an cainnt a’ fàs ceangailte. Bidh a h-uile facal, mar gum biodh, ceangailte ris 
an ath fhear agus cha bhi e furasta na tha iad ag ràdh a leantainn. Tha cainnt anns a bheil measgachadh de 
fhaclan ceangailte agus de fhaclan pongail nas fhasa a leantainn. 

Tha an aon rud fìor mu cheòl. Nuair a bhios sinn a’ cluich air an fhìdeig, feumaidh cuid de notaichean a 
bhith nas pongaile na cuid eile, ’s mar sin, bidh sinn gan teangachadh. An fheadhainn nach fheum a 
bhith pongail, cha bhi sinn gan teangachadh idir ach gan ruith às dèidh a chèile gu siùbhlach no, mar a 
chanas sinn, gan ceangal. Ma bhios sinn ag iarraidh gum bi notaichean ceangailte ri chèile, bidh sinn gan 
ceangal le loidhne lùbte. 

Chan fheum thu ach a’ chiad nota de sheat ceangailte a theangachadh, agus an uair sin, leigeil leis na notaichean 
eile a tha fon loidhne lùbte ruith gun teangachadh agus gun bheàrnan eatarra. 

Ach cuimhnich, chan urrainn dhut dà nota a cheangal ach nuair a tha iad de dhiofar phitsichean. Ma bhios dà 
nota den aon phitse ceangailte le loidhne lùbte,  is e snaim a chanas sinn ri sin agus bidh sin a’ dèanamh aon 
nota mhòr den dà nota. (Faic td 14, `wee yin's waltz'). Beachdaich air an notaireachd gus gum bi fios agad 
far am faod thu ceanglaichean a chluich. Ach, tha do roghainn fhèin agad mu cheanglaichean – chan 
fheum thu an cluich mura togair thu fhèin. 

 

6 5 4 3 2 1 0 6’

6 5 4 3 2 1 0 6’

6 5 4 3 2 1 0 6’

6 5 4 3 2 1 0 6’

A-nis feuch ris gach loidhne a chluich bho deireadh — a’ dol sìos an sgèile an àite suas. 

Coulter’s candy

6 4 2 2 12 31 2 -

6 4 2 2 3 4 5 -

6 4 2 2 12 31 2 -

6 4 2 4 5 - 6 -
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Fòghnan na h-Alba 
(port mèarrsaidh) 

Cluich  A B   A B   C D   C D 

 

Feumaidh tu a h-uile càil eadar na bàr-loidhnichean àraid seo a chluich dà thuras. 

A A

: 6 5 3 - 3 1 3 -

3 5 6 - 6 5 6 -

3 2 1 - 2 3 6’ -

3 1 2 - 2 1 2 -

B B

6 5 3 - 3 1 3 -

3 5 6 - 6 5 6 -

3 2 1 6’ 1 6’ 6 -

1 2 3 - 3 2 3 - :

(a-rithist)               (a-rithist) 
 

C C

: 3 2 1 - 1 6’ 1 -

2 3 5 - 5 3 6 -

3 2 1 - 2 3 6’ -

3 1 2 - 2 1 2 -

D D

6 5 3 2 1 6’ 1 -

2 3 5 3 5 3 6 -

3 2 1 6’ 1 6’ 6 -

1 2 3 - 3 2 3 - :

(a-rithist)               (a-rithist) 
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G C G
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G

Am7 D7

G G7

C G

G D7

G C G

(a-rithist)

(a-rithist)



O, gin I were where the Gadie rins
(ruidhle traidiseanta) 

 
35 6 65 3 32 1 1 1

23 1 1 1 23 2 2 12

35 6 65 3 32 1 1 1

23 6’ 6 6 54 3 - -

Kate Dalrymple
(ruidhle traidiseanta) 

Cluich A B  A B 

 

A

: 6 64 5 54 6 64 5 54

6 6’ 12 34 5 2 4 6

6 64 5 54 6 64 5 54

6 6’ 12 34 5 2 4 6

B

2 21 23 43 2 6’ 2 4

2 6’ 4 6’ 2 6’ 2 4

3 13 4 24 5 54 23 45

6 6’ 12 34 5 2 4 6:

(a-rithist)           (a 
 

A

B

(a-rithist) 
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An ruitheam dhotagach
Tha dotag às dèidh nota ga dèanamh leth nas fhaide  a-rithist. Anns an eisimpleir a leanas tha an dotag às dèidh 
nota aon-bhuille ga h-atharrachadh gu nota buille gu leth. ’S e nota leth-bhuille a th’ anns an nota às dèidh na 
dotaig. Gu lèir, mairidh iad fad dà bhuille. 

 
1 .1

do – oo-by  do – oo   -    by 

 
Can ‘ooby-do’grunnan thursan. Èist ris an ruitheam. A-nis can e an rathad eile —          

 ‘do-ooby, do-ooby’ msaa. Seo fuaim na ruitheim dhotagaich. 
 

Skye boat song
(traidiseanta)

Cluich A A B (leis a’ chiad deireadh) B (leis an dàrna deireadh) A A 

 

A A
: 6 . 5 6 3 - 3
do – oo-by  do   do , hold   do 
 
2 . 1 2 6’ - -

1 . 2 1 5 - 5

6 - - - - - :
Fine (a-rithist)  

B B
:1 .3 1 1 - -

2 .5 2 2 - -

3 .5 3 3 - 3

5 - - - - -:

5 - - 6 - -

An dèidh B leis an dàrna deireadh cluich earrann A a-rithist dà thuras. 
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D.C. al fine 
(air ais chun 
an toisich)

D.C. al fine 
(air ais chun 
an toisich)

Fine (a-rithist)

A’ chiad deireadh

An dàrna deireadh

(repeat) Fine

A’ chiad deireadh

An dàrna deireadh

( b k
D.C. al fine
(air ais chun

(a-rithist) Fine

D.C. al fine
(air ais chun
an toisich)

D.C. al fine
(air ais chun
an toisich)



Bonnie George Campbell

4 . 4 5 6 4 2 1 . 2 1 2 - -

6’ . 0 1 2 4 6 5 . 4 6 5 - -

4 . 4 5 6 4 2 1 . 3 1 2 - -

6’ . 0 1 2 4 6 5 . 4 5 6 - -

O mìorbhail gràis

Ma bhios 3 notaichean ann am bogsa mar seo  123 , no ma bhios 3 notaichean leth- bhuille            

ceangailte mar seo                   bidh iad den aon fhaid agus, uile-gu-lèir, mairidh iad 1 bhuille.

Canaidh sinn trìrinn ris an t-seata seo 

1 2 3

Smaoinich -  did-dle-dy Smaoinich -  did-dle-dy 

63 3 - 123 1 -

2 3 - 5 6 -

63 3 - 123 1 -

21 6’ - - - -

16’ 6’ - 123 1 -

2 3 - 5 6 -

63 3 - 123 1 -

2 3 - - - -
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The silver lapwing
(© Fran Gray) 

 
Chithear a’ churracag gu tric an Arcaibh. Ma bhios i ann  
an cunnart bho chreachadair, èiridh i air an iteig gu sgiobalta  

’s gu dàn le sgreuch sgreadail agus gluaisidh i air falbh bhon  

nead aice, an dòchas gun lean an creachadair i gus nach  

èirich cron sam bith do na h-iseanan aice  

(no do na h-uighean aice). 

A A

6 5 4 2 - - 6 5 4 1 - -

6 5 4 2 - 4 . 5 6 6 - -

6 5 4 2 - - 4 2 1 6’ -

6 4 5 - - - - 6 5 - -

B B

6 5 4 2 - - 6 5 4 1 -

6 5 4 2 - 4 . 5 6 6’ - -

0 1 2 - 4 - 4 2 1 4 - - - -

1 - 3 - 3 1 0 - - - 1 0

C C

6’ - 6 - 5 4 545 6 - - - -

6’ - 6 - 5 4 5 - - - - -

6’ - 6 - 5 4 545 6 - -

5 4 3 - 2 4 - 3 5 - - - - 6

6 - - - - - - - - -
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Ma i seachadh  (Nota i chean -ma i s e )  

Ma bhios tu dha-rìribh airson caractar a thoirt don cheòl agad, agus fìor bhlas is ruitheam 
Albannach a thoirt dha, bidh thu airson tòiseachadh air a mhaiseachadh ann an corra dhòigh. 
Canaidh sinn notaichean-maise ri notaichean beaga a bhios sinn a’ cur a-steach am measg nan 
notaichean àbhaisteach ann am port. Bidh na notaichean-maise a’ cur tuilleadh sunnd ri puirt luatha – 
na ruidhlichean is na puirt-chruinne – agus tuilleadh faireachaidh is èifeachd ri puirt shocair agus 
ualsaichean. Chan fheum thu an cleachdadh idir –  is e do cheòl-sa a th’ ann agus is ann agadsa a 
tha an roghainn, ach, aon uair ’s gum fàs thu cleachdte ri bhith a’ maiseachadh do phuirt, bidh e 
glè dhoirbh dhut stad dheth! 

 
Is e an gearradh, an stràic agus an roile a chanar ris na notaichean-maise as cumanta. 

An gearradh ( no  a n  no t a -m a i s e  sh i ng i l t e )

Faodaidh tu an gearradh a chleachdadh air notaichean 6, 5. 4, 3, 2, agus 1( D, E ,F#, G, A agus B.) 

Prògram trèanaidh:an gearradh

Cùm na 6 meuran sìos airson nota 6 (D). A-nis tog is leag cho luath ’s as urrainn dhut meur 3 air do làimh 
chlì, dìreach aon turas, (a’ cumail nan còig meuran eile sìos), gus gun cluinn thu nota 2(A) bheag mus 
cluinn thu an nota 6(D) a-rithist. Smaoinich ‘b-do’. Na teangaich na notaichean idir – ceangail iad ri chèile. 

6 26 26 26
do   bdo bdo bdo

A-nis tòisich le nota 5 (E)   

 
5 25 25 25

A-nis tòisich le nota 4 (F#). 

 
4 24 24 24

A-nis nota 3 (G). 

 
3 23 23 23

Ma bhios tu airson  nota 2 (A) a ghearradh, 

tog is leag meur 1 air do làimh chlì.

2 02 02 02

A-nis geàrr nota 1 (B) san aon dòigh. 

 
1 01 01 01
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Wha wadna’ fecht for Chairlie?
(Port mèarrsaidh na 42mh Rèisimeid Ghàidhealaich) 

A A A B B C A

: 6 - 26 . 5 4 5 4 2

6 - 26 . 5 4 2 5 -

6 - 26 . 5 4 5 4 2

1 6’ 2 6’ 4 6’ 5 - :

B B

: 4 2 02 10 6’ 2 01 2

4 2 02 10 6’ 4 5 -

: 4 2 02 10 6’ 2 01 2

1 6’ 2 6’ 4 6’ 5 - :

C C

6’ - - -

Tha an gearradh dùbailte, no an nota-maise dhùbailte, a’ tòiseachadh air a’ phrìomh nota,                        
a’ maiseachadh le nota nas àirde, agus a’ tilleadh chun na prìomh nota. Smaoinich ‘dibba — do’. 

 

626 525 424 323 202 101

Huntingtower

6 - 26 26 - 5 4 - - 525 6 -

6 - 26 4 - 2 6’ - 0 101 2 -

1 - 2 6’ - 101 202 - 4 525 - 6

3 - 23 4 - 2 5 - 4 525 6 -

Mura bheil thu ag iarraidh na notaichean-maise a chluich, dìreach cluich na notaichean mòra. 
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Srà ic  ( no  t i op )  
An seo, tha a’ phrìomh nota air a maiseachadh le bhith a’ cluich na nota a tha fòidhpe. 

 

2 32
do   b-do

4 54

5 65

msaa 

 msaa 

 

Leezie Lindsay

45 6 . 5 43 32 4

5256 5 4 - - -

45 6 . 5 43 32 4

2 1 - - - 0 6’

6 .5 43 32 4

5256 5 4 - - -

2 101 6' 1 32 4

525 6 - - - -
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An Roile
An seo tha gearradh agus sràic a’ tighinn còmhla. 

Cluich a’ phrìomh nota, an uair sin gearradh leis an nota os a cionn, cluich a’ phrìomh nota a-rithist,  

sràic leis an nota fòidhpe, agus cluich a’ phrìomh nota a-rithist. Chan eil e cho doirbh ’s a shaoileadh tu! 

3 234 3

4 245 4

5 456 5
msaa 

 msaa 

 

Puirt-chruinne – tìm 6/8 (tìm fhillte)
Cluinnear an roile gu tric ann am puirt-chruinne  –  puirt aighearach airson dannsadh aig a bheil ruitheam glè 

eadar-dhealaichte bho na tha thu air a chluich gu ruige seo. Gu ruige seo, tha thu air a bhith a’ roinn nam buillean 

nan dà leth. Sin agad tìm shìmplidh.

Uaireannan bidh na buillean air an roinn nan 3. Sin agad tìm fhillte.

Ann an tìm 6/8, tha dà phrìomh bhuille ann am bàr, agus faodar gach buille a roinn na 3 notaichean tritheamh-buille.

Chan urrainn dhut ‘do’ a chleachdadh airson na nota aon-bhuille seo, airson tha i a roinn na 3 is chan ann na 2. 

Mar sin, an àite ‘do’ smaoinich ‘dee’! 

 
1 - - 1 - -

dee -  -        dee -  -  

 
1 2 3 1 2 3

did-dle-dy   did-dle-dy                                                                   

1 - 1 3 - 3

dee  -  dle   dee   -    dle                                                                

 

Cluinnidh tu tìm fhillte ann an 'Humpty Dumpty'! 

 

4 - 2 3 - 1

dee – dle    dee -   dle 
(Hump-ty  Dump-ty 

2 1 0 6’ - -

did-dle-dy   dee       

sat on a     wall) 
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Cock o’ the north
(Port-cruinn)   

A A B B
Tha gearraidhean agus roilichean sa phort seo. 

Cha leig thu leas an cluich agus, ma thogras tu, faodaidh tu do mhaiseachadh fhèin a chur ris. 

 

A A

: 2 4 - 4 24 5 6 4 3 2 1 -

2 4 - 3454 24 5 6 5 - - 2 -

3 4 - 4 24 5 6 4 3 2 1 -

2 4 2 4 5 4 5 6 - - - - :

B B
: 2 6’ - 2 01 - 2 6’ - 2 01 -

2 4 - 4 24 5 6 5 - - - -

2 6’ - 2 01 - 2 6’ - 2 01 -

2 4 2 4 5 4 5 6 - - - - :

Bho seo a-mach, leigear leat do mhaiseachadh fhèin a chur far an togair thu. 
Ma bhios sinn a’ maiseachadh port, bidh sinn ga dhèanamh ann an dòigh as toigh leinn fhèin agus ann 

an dòigh a tha sinn a’ smaoineachadh a tha ag obrachadh gu math. 

Tha mìle dòigh air puirt eadar-mhìneachadh agus na biodh eagal ort do dhreach fhèin a chur orra! 

Cuideachd, faodar iomadh seòrsa eile de mhaiseachadh a chleachdadh. Chan eil agad a-nis ach na 
seòrsachan as sìmplidhe. Èist ri cluicheadairean a tha math air an fhìdeig agus cuidichidh sin thu a thaobh 

cuin, càite agus mar bu chòir dhut maiseachadh a chleachdadh. 

An uair sin, cuir earbsa nad bharail fhèin agus nad chomas fhèin mar cheòladair. 
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Banjo breakdown
A A B B

An toiseach, cluich am port, dìreach mar a tha e sgrìobhte, feuch am fàs thu cleachdte ris an tìm 6/8. 
An uair sin, feuch na roilichean a th’ air am moladh gu h-ìosal. 

A A

6 6 6 4 - 2 6’ - 2 4 - 2
did-dle –dy    dee    -   dle   dee     -    dle     dee   -    dle  

6 6 6 3 - 1 6’ - 1 3 - 1
did-dle – dy   dee    -  dle      dee   -    dle     dee   -    dle  

 

6 6 6 4 - 2 6’ - 2 4 - 2
did-dle –dy    dee    -   dle    dee    -     dle    dee  -    dle  

 

5 5 5 4 - 2 5 5 5 4 - 2
did-dle –dy   dee    -   dle      did-dle –dy   dee    -   dle 

 

B B

6 6 6 4 - 2 6’ - 2 4 - 2
did-dle –dy    dee    -   dle    dee     -    dle    dee  -    dle  

 

6 6 6 3 - 1 6’ - 1 3 - 1
did-dle – dy   dee   -    dle    dee     -    dle   dee    -    dle  

 

2 1 0 6’ 0 1 2 1 2 3 4 5
did –dle -d y   did – dle -d y    did –dle -d y   did –dl e-d y 

 

6 4 2 6’ 2 4 6 - - - - -

did –dle-d y   did –dle- dy      dee          -     cùm 

Anns a’ cheathramh loidhne, faodaidh tu roilichean a chur anns na seataichean de thrì 5an (E-an) 

 
5 - 4565 4 - 2 5 - 4565 4 - 2

Tha còrd-briste eile, stèidhichte air còrd G, ann am ‘Banjo breakdown’. 

(Faic còrd-briste D air td 13.) 

 

6 3 1 6’ 1 3 6 - - 6 - -
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A’ dol suas san t-saoghal
(tuilleadh mu shèideadh làidir)

Is aithne dhut mu thràth mar a chluicheas tu an sgèile D màidsear. (td 16) 

Ma thòisicheas tu air  D ìosal agus gun obraich thu suas, ceum air cheum, gu D àrd, bidh thu air 

a dhol tro aon ochdad (ochd notaichean air fad) – D E F# G A B C# D'.  

Ach cluichidh an fhìdeag notaichean eile a bharrachd air an ochdad seo.  

Is e B an nota as àirde a ghabhas cluich gu cofhurtail air an fhìdeig D. 

Bidh cromag àrd às dèidh nan notaichean a dh’fheumas sèideadh làidir

prògram trèanaidh: notaichean san ochdad àrd

Leumannan ochdadach Leumannan ochdadach 

6 6’ 6 6’ 6 6’ 6 -

5 5’ 5 5’ 5 5’ 5 -

4 4’ 4 4’ 4 4’ 4 -

3 3’ 3 3’ 3 3’ 3 -

2 2’ 2 2’ 2 2’ 2 -

1 1’ 1 1’ 1 1’ 1 -

Tha sin àrd gu leòr an-dràsta!

Trèanadh: sgèile Trèanadh: sgèile 

:6 5 4 3 2 1 0 6’

5’ 4’ 3’ 2 1’ 1’ 1’ -

1’ 2’ 3’ 4’ 5’ 6’ 0 1

2 3 4 5 6 6 6 - :

Trèanadh: còrd-briste     Trèanadh: còrd-briste 

 

: 6 4 2 6’ 4’ 2’ 1 2’    4’

6’ 2 4 6 - - :
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Scotland the brave
(port mèarrsaidh traidiseanta)

A B C B
A A

6 - 6 . 5 4 6 4 2

6’ - 6’ . 0 6’ 2 4 6

3 - 1 . 3 4 2 4 6

5 - 2 . 1 2 3 4 5

B B

6 - 6 . 5 4 6 4 2

6’ - 6’ . 0 6’ 2 4 6

3 - 1 . 3 4 2 4 6

5 - 6 . 6 6 - - -

Fine 

 

C C

5’ - 5’ . 5’ 5’ 0 2 -

6’ - 4’ . 5’ 6’ 1 2 -

6’ - 6’ 6’ 0 - 6’ 0

1 6’ 0 1 2 3 4 5

D.S. al Fine 

A-nis cluich earrann B a-rithist agus crìochnaich le sin. 

ABCB 
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Sgèilean agus Gleusan – d màidsear agus g màidsear

Gu ruige seo,’s ann ann an gleus D a bha a’ chuid mhòr de na chluich thu – sin gleus na fìdeig agad. Is 
e D an nota bhunaiteach – an nota as àbhaist do phuirt tòiseachadh agus crìochnachadh air. 

Mar as aithne dhut, is e sgèile sreath de notaichean a tha a’ dol suas no sìos, ceum air cheum.

A bheil cuimhne agad air an sgèile D màidsear? (Faic td 16) 

Faodaidh tu cluich ann an grunnan dhiofar ghleusan air an fhìdeig agad, ach anns gach diofar gleus 

feumaidh tu cuid de notaichean atharrachadh. 

Tha thu a’ dol a chluich ann an sgèile G màidsear. G an nota bhunaiteach a-nis – chan e D.

Bidh puirt ann an gleus G san àbhaist a’ tòiseachadh agus a’ crìochnachadh air G.  

Ach, a’ cluich ann an gleus G cha bhi am fuaim ceart mura h-atharraich an C bhiorach (C#) 

gu C nàdarrach. Mar as trice, canaidh sinn dìreach C ri C nàdarrach. 
 

Nota                                    Nota C

1

2

Cuir na sia meuran air an fhìdeig. 

Airson C a chluich tog meuran 1 agus 5. 

A-nis, cluich seo – is e sgèile G a th’ ann.   

 
3 2 1

1
2 6’ 5’ 4’ 3’

Meal do naidheadchd an-diugh!

66 5 6 3 4 -

66 5 6 2 3 -

66 6’ 1 3 4 5

1
2

1
2 1 3 2 3 -
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Auld lang syne
(Raibeart Burns) 

A B A B

A A

6 3 . 3 3 1 2 . 3 2

1 3 . 3 1 6’ 5’ - -

5’ 6’ . 1 1 3 2 . 3 2

12 3 . 5 5 6 3 - -

B B

5’ 6’ . 1 1 3 2 . 3 2

5’ 6’ . 1 1 6’ 5’ - -

5’ 6’ . 1 1 3 2 . 3 2

12 3 . 5 5 6 3 - -

Ye banks and braes
(Raibeart Burns) 

A B A B

A A

6 3 - 3 2 3 2 1 6’ 1 2 3

2 1 . 2 3 3 5 6 6 5 3 2 -

12 3 - 3 2 3 2 1 6’ 1 2 3

2 1 . 2 3 3 5 6 6 5 3 3 -

B B

1 6’ - 5’ 6’ 1 3 6’ - 5’ 6’ 1

3 6’ 1 3 6’ 1 3 5’ 6’ 1 2 -

12 3 - 3 2 3 2 1 6’ 1 2 3

2 1 . 2 3 3 5 6 6 5 3 3 -
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Terribus
A A B1 B2   

Bidh dhà-ann-am-bogsa le dotaig eatarra                                     Cuèbhear dotagach agus semicuèbhear 

a’ dèanamh fuaim mar am facal 

 

0 . 0
doo-by                        doo - by 

 

A A

: 6’2 6’. 5’ 4’2’ 4’6’

dabba   doo-by   dabba   dabba 

 

3’. 4’ 5’. 6’ 05’ 02

doo-by  doo-by  dabba  dabba  

 

6’2 6’. 5’ 4’2’ 4’6’

3’. 4’ 5’2’ 4’6’ 6’ :

B1                B1 

2’ 2’. 3’ 4’2’ 4’6’

3’. 4’ 5’. 6’ 05’ 02

2’ 2’. 3’ 4’2’ 4’6’

3’. 4’ 5’2’ 4’6’ 6’

B2                B2 
2’ 2’. 3’ 4’2’ 4’6’

3’. 4’ 5. ’6’ 05’ 02

6’2 6’. 5’ 4’2’ 4’6’

3’. 4’ 5’2’ 4’6’ 6’ 
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Willafjord
(traidiseanta, Sealtainn)

A A B B

A A

: 2 42 .6 42 1 31 .6 31

2 42 .6 42 54 32 34 56

2 42 .6 42 1 31 .6 31

21 06’ 5’4’ 3’5’ 4’ 6’ 6’ - :

B B

4’ 6’4’ .4’ 6’4’ 3’5’ 2’4’ 3’4’ 5’3’

4’ 6’4’ .4’ 6’4’ 5 05’ .5’ 05’

4’ 6’4’ .4’ 6’4’ 3’5’ 2’4’ 3’4’ 5’6’

21 06’ 5’4’ 3’5’ 4’ 6’ 6’ - :

Earrann co-sheirm

Lorg caraid a chluicheas an earrann seo 4 tursan. Tha an earrann a’ co-fhreagairt ri A agus B 

 

4 44 . 4 4 3 33 . 3 3

4 44 . 4 4 22 22 22 22

4 44 . 4 4 3 33 . 3 3

22 22 22 22 2 2 2 - :
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Brochan lom  
’S e an Scots snap aon de na pàtrain ruitheamach as aithnichte ann an ceòl Albannach.Tha e na phàirt 

sònraichte den cheòl Albannach ris an canar Sràth Spè. Tha ruitheam an  Scots snap mar ‘diddle’.                        
 

13. 3 63. 3 1.
1

2 6’.1 3 3

diddle do diddle do 
 

1
2 2. 2 52 2 4.3 2.4 6 6

13. 3 63. 3 1.
1

2 6’.1 3 1
1

2 6

5’. 
1

2 6’.1
1

2 2. 1.3 2.4 654 3 3

’S ioma rud tha dhìth orm

Tha thu a-nis air an ruitheam ‘doo-by’ ionnsachadh ann an Terribus – agus an ruitheam snap, ‘diddle', ann am Brochan 

Lom. Anns a’ phort seo tha na dhà uaireannan a’ tighinn còmhla mar ‘doo-by diddle’. 

Tha am pàtran seo glè chumanta ann an ceòl Albannach.   

: 5 42. 0 10. 1. 4 2. 4 6. 5 46.

5 42. 0 10. 1. 4 2. 4 5 5 :

: 3. 3 55. 3. 3 55. 3.3 4. 5 6. 5 46.

3. 3 55. 3. 3 55. 1. 1 2. 4 5 5 :
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Harvest home
( Port còrn-phìoba)     

 A A B B

A A

: 6. 2 4. 2 6. 2 4. 2 6’. 5’ 4'.5’ 6’. 0 1. 2

5’.2 4’.2 3’.2 4’.2 5’4’5’ 6’01 212 345

6. 2 4. 2 6. 2 4. 2 6’. 5’ 4'.5’ 6’. 0 1. 2

5’.2 4’.2 3’.5’ 0. 5’ 6’ 4’ 6’ -:

B B

: 5’.2 222 4’.2 222 3’.2 4’.2 5’.2 222

5’.2 4’.2 3’.2 4’.2 5’4’5’ 6’01 212 345

6. 2 4. 2 6. 2 4. 2 6’. 5’ 4'.5’ 6’. 0 1. 2

5’.2 4’.2 3’.5’ 0. 5’ 6’ 4’ 6’ -:
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Turas na circe a mhullach na sitig
A A B B

A A

: 2 6’ 2 6’. 5’ 4’. 3’ 4’2’. 3’. 4’ 5’ -

6’ . 6’ 4’ . 4’ 3’ 4’.3’ 2’ -

2’.3’ 4’.2’ 3’.4’ 5’.3’ 4’.5’ 6’.4’ 5’ 2

6’.4’ 5’.3’ 4’2’. 3’.4’ 5’ - 6’ :

B B

: 2 0 2 0 2 2.1 0 5’

6’ 4’ 6’ 4’ 6’ 6’.5’ 4’ 2’

6’ 6’.4’ 3’ 1’ 6’ 6’.5’ 4’ 2’

6’ 6’.4’ 3’ 1’ 6’ 6’.5’ 4’ 2’

2’.3’ 4’.2’ 3’.4’ 5’.3’ 4’.5’ 6’.4’ 5’ 2

6’.4’ 5’.3’ 4’2’. 3’.4’ 5’ - 6’ :
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Notaichean luatha ath-chluichte
semicuèbhearan agus teangachadh-dùbailte 

 

Ma chuireas tu 4 notaichean ann am bogsa, no ga chur dòigh eile, ma roinneas tu 1 bhuille na ceithir notaichean, 
canaidh sinn semicuèbhearan ris na notaichean ceathramh-buille sin. Airson gach seata de 4 semicuèbhearan, 
smaoinich `rubba-dubba'. 

Airson notaichean ath-chluichte a chluich uabhasach luath, feuch teangachadh-dùbailte. An àite bhith dìreach 
a’ cleachdadh ‘t’, cleachd ‘t’ agus ‘k’ mu seach – a’ cleachdadh bàrr do theanga agus an uair sin cùl do 
theanga. Mar seo, cluichidh tu na notaichean fada nas luaithe. Smaoinich `tikka tikka'.

Cluich an dreach ‘mandolin’ seo de ‘Priobadh, priobadh, rionnag bheag’ a-rithist is a-rithist gus an tèid agad air na 
notaichean ath-chluichte a chluich uabhasach luath. (Ach, an toiseach, cluich e gu socair, rèidh no bidh e nas 
coltaiche ri feadalaich gun fhonn!) 

 
t-k-t-k         t-k-t-k        t-k-t-k        t-k-t-k             

6 6 6 6 6 6 6 6 2 2 2 2 2 2 2 2
rubba-dubba   rubba-dubba   rubba-dubba  rubba-dubba                                      

 

1111 1111 2 -

3333 3333 4444 4444

5555 5555 6 -

t t-k        t  t-k       t  t-k      t  t-k 

1.11 2.22 3.33 4.44
rub-dubba  rub-dubba  rub-dubba  rub-dubba 

 

5.55 5.55 5 -

rub-dubba    rub-dubba   do  -  cùm 

t-k t         t-k t        t-k t        t-k t 

111. 222. 333. 444.
rubba-dub  rubba-dub   rubba-dub  rubba-dub 

 

555. 555. 5 -

rubba-dub   rubba-dub   do  – cùm 
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Trusaidh mi na coilleagan

A A

: 6.66 5 4 6.66 216’.

6.66 5 4 2123 466. :

B B

: 6’.6’6’ 0 1 3.33 321.

6’.6’6’ 0 1 2123 466. :

Bodachan a’ mhìrein

A A

4221 6’.6’2 1.12 6’ 6’

4221 6’.6’2 16’24 5 6 :

B B

422
1

2 1331 2442 355.

422 
1

2 1331 216’4 5 6 :
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Na notaichean a dh’fhaodas tu a chluich
air an fhìdeig d

Tha na notaichean air an ainmeachadh le litrichean – dìreach a’ chiad seachd litrichean san aibidil. Bidh 
litir mhòr leatha fhèin ag ainmeachadh nota nàdarrach. Bithear a’ cleachdadh D airson D nàdarrach.
Air meur-chlàr a’ phiàna tha na notaichean nàdarrach geal. 
Bidh # às dèidh litir mhòir ag innse gu bheil an nota biorach. Airson C bhiorach bidh C# sgrìobhte.

Tha C bhiorach beagan nas àirde ann am pitse na C nàdarrach. Tha na notaichean biorach dubh air 
meur-chlàr a’ phiàna. 
A’ leughadh bho chlì gu deas, tha na notaichean a’ dol suas ann am pitse. 

Tha na h-àireamhan ag innse dhut mar a chluicheas tu na notaichean air an fhìdeig. Tha iad ag 
innse dhut cia mheud meur a dh’fheumas a bhith agad air na tuill. A’ leughadh bho chlì gu 
deas, tha na notaichean a’ dol suas ann am pitse. 

Leis an leabhar seo faodaidh tu ionnsachadh mar a chluicheas tu a’ cleachdadh nan àireamhan, 
no na notaichean, no an dà chuid.
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faclan feumail airson ceòl a leughadh
(Na feuch ri iad seo uile ionnsachadh còmhla. Nuair a bhios tu ag obrachadh tron leabhar,                                                                      

thèid iarraidh ort coimhead air an duilleig seo bho àm gu àm nuair a bhios sin feumail.) 

 

1. Cliath Seo na còig loidhnichean air am bi ceòl sgrìobhte. Bidh 
notaichean sgrìobhte air na loidhnichean agus anns na beàrnan 
eadar na loidhnichean. 
Tha cliath caran coltach ri àradh. A’ dol bhon bhonn chun a’ 
mhullaich – loidhne, beàrn, loidhne, beàrn, msaa – bidh na 
notaichean a’ fàs nas àirde ann am pitse. 

2. Àrd-chleaf Comharra aig toiseach clèith. Bidh àrd-chleaf ag innse dhut gu 
bheil na notaichean air a’ chlèith caran àrd ann am pitse. 
 
(Bidh beus-chleaf ag innse gu bheil na notaichean air  
a’ chlèith ìosal ann am pitse) 

 
3. Comharra-gleus Coimhead dè tha sgrìobhte às dèidh an àrd-chleaf. 

a) Gleus G Bidh aon chomharra biorach (F#) ag innse gu bheil an ceòl ann 
an  gleus G. G an nota bhunaiteach. 
Bu chòir a h-uile F a chluich mar F bhiorach — chan e F nàdarrach. 

Le G mar nota bhunaiteach, bhiodh fuaim F nàdarrach fada cèarr. 

 
b) Gleus D Bidh dà chomharra biorach (F# and C#) ag innse gu bheil an 

ceòl ann an gleus D. D an nota bhunaiteach. 

Bu chòir a h-uile F a chluich mar  F bhiorach, agus a h-uile C mar  

C bhiorach. 

Bidh an comharra-gleus seo air a’ chuid mhòir de na puirt 
agad – tha fìdeag D air a dèanamh airson gleus D. 

 
c) Gleus A   Bidh trì comharran biorach (F#, C# agus G#) ag innse gu bheil 

an ceòl ann an gleus A. A an nota bhunaiteach. 
Bu chòir a h-uile F, C agus G a bhith biorach. 

 
d) Gleus C    Mura a bheil comharra biorach idir ann, tha sin ag innse 

 gu bheil an ceòl ann an gleus C. C an nota bhunaiteach. 

Tha a h-uile nota nàdarrach anns a’ ghleus seo – cha bhi gin biorach! 

 

4. Comharra-tìme Coimhead dè tha sgrìobhte às dèidh a’ chomharra-ghleus.          

a) Tìm shìmplidh Mas e 4 an àireamh aig a’ bhonn, bidh an ceòl ann an tìm 
shìmplidh. Faodar gach buille sa cheòl a roinn na dà leth, na 
ceathramhan, no na h-ochdamhan, msaa.

Bidh an àireamh aig a’ mhullach ag innse  gu bheil 2, 3 no 4 
buillean anns gach bàr. 

 
b) Tìm fhillte Mas e  8 an àireamh aig a’ bhonn, bidh an ceòl ann an tìm fhillte.

Faodar gach buille a roinn na treasamhan, siathamhan, msaa.

Roinn an àireamh aig a’ mhullach le 3 agus innsidh sin dhut cia mheud        
 buille a th’ anns gach bàr.  

2 bhuille 3 buillean  4 buillean  Bidh 6/8 ag innse gu bheil 2 bhuille anns gach bàr, (bidh an ceòl a’ 
gach bàr   gach bàr  gach bàr cunntas ann an 2an) agus bidh 3 cuèbhearan ann am buille agus  

6 ann am bàr.  
Bidh 9/8 ag innse gu bheil 3 buillean anns gach bàr, (bidh an ceòl 
a’ cunntas ann an 3an) agus bidh 3 cuèbhearan anns gach buille 
agus 9 ann am bàr. 
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Cairt-chleith 

Tìm Shìmplidh

0
do 

 

dad 

 

0 -
do, cùm 

 

0 - -
do cùm cùm 

 

0 - - -
do    cùm cùm cùm 

 

00
dabba 

 

0 .0
do – ooby 

 

000
did-dle-dy 

 

0.0
doo-by 

 

00.
diddle   (Scots snap) 

 

0000
rubba-dubba 

 

000.
rubba-dub 

 

Tìì m fhillte

0 - -
dee 

 

0 - 0
dee    -    dle 

 

0 0 0
did – dle  -  dy 

 

0 - - - - -
dee                 - cùm 

 

AN TAOBH SEO SUAS 
A’ LEUGHADH ÀIREAMHAN

Cairt-chleith 

Tìm Shìmplidh

Croitseat do 

Fois-chroitseat            dad 

Minim do - cùm 

Minim  dotagach do - cùm - cùm 

Semibrìbh do - cùm-cùm-cùm 

 

2 chuèbhear dabba 

Croitseat dhotagach   do – ooby 

agus cuèbhear 
 

Trìrinn did-dle-dy 

 

Cuèbhear dotagach     doo-by 

agus semicuèbhear 
 

Semicuèbhear agus diddle (Scots snap) 

croitseat dhotagach 

4 semicuèbhearan         rubba-dubba 

2 semicuèbhear      rubba-dub 

agus cuèbhear 

Tìì m fhillte

Croitseat dhotagach  dee 

Croitseat dhotagach  deedle 

agus cuèbhear 

3 cuèbhearan did-dle-dy 

 

Minim dotagach dee - cùm 

 

AN TAOBH SEO SUAS 
A’ LEUGHADH NOTAICHEAN




